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D Dieses Produkt enth乱t eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse <Siehe oben>. 
Austauschbarkeit: (1) Lichtquelle oder (4) Betriebsger且t ist ohne dauerhafte Besch且小gung der Leuchte 
austauschbar durch Endanwender. (2) Lichtquelle oder (5) Betriebsgerat ist durch eine Elektrofachkraft 
ohne dauerhafte Besch丢digung der Leuchte austauschbar. (3) Lichtquelle oder (6) Betriebsgerat ist nicht 
austauschbar, die Leuchte muss ersetzt werden. 

6B This product contains a light source with energy efficiency class <see above>. 
Replaceability: (1) Light source or (4) operating device can be replaced by end users without permanent 
damage to the luminaire. (2) Light source or (5) operating device can be replaced by a qualified electrician 
without permanently damaging the luminaire. (3) Light source or (6) operating device is not replaceable, 
the luminaire must be replaced. 

F Ce produit comprend une ampoule de la classe d'effi ca cite energetique <voir ci-dessus>. 
Interchangeabilite : (1)�ampoule ou (4) le contrilleur peut etre remplace par l'utilisateu『 final sans risque 
de degradation du luminaire. (2)�ampoule ou (5) le contrilleur peut etre remplace par un electricien pro­
fessionnel sans risque de degradation du luminaire. (3)�ampoule ou (6) le contrilleur n'est pas rempla,ab­
le. Le luminaire doit etre change. 

AL Ky produkt permban nje llambe me kategori efikasiteti energjie <shih lart>. 
Nderrimi: (t) Llamba ose (4) njesia e kontrollit mund te nderrohet nga perdoruesi functor pa shkaktuar 
demtim te perhershem te abazhurit. (2) Llamba ose (5) njesia e kontrollit mund te nderrohet nga elektri­
cisti pa shkaktuar demtim te perhershem te abazhurit. (3) Llamba ose (6) njesia e kontrollit nuk jane te 
nderrueshme, duh et nderruar abazhuri. 

BG ToaH npo凸YKT BKntosoa H3TOSHHK Ha coe顶MHa or Knac eHeprnMHa e中OKTHBHOCT <BHlK 「ope>.
3a衄HaeMOCT:(1) �3TOSHMKbT Ha C眭T血Ha M血(4) npOM3BOACTB钮吓T ype凡MO戊T 凸a 6b胆T ,a咋""""
OT Kpa伽血的rpe6•r•• 6e, rpa伽a noepe阻Ha naMnara. (2) �3TOSHHKbT Ha CBeT几MHa H皿 (5)
npOH3B0凸CTBOHMST ypeA MO闭T Aa 6b几ar aaMeHeHM or e几eKrporexHMK 6ea rpaMHa noepeAa Ha naMnara. 

(3)�3T的HMKbT Ha C眨T几"""皿(6) npOH3BOACTB邸叨T YP•A He Morar Aa ce aa•e邸T,Tp响a月a ce CMOHH 
na•nara. 

BIH Ovaj proizvod sad『zi izvor svjetla klase energetske efikasnosti <vidi gore>. 
Mogucnost zamjene: (1) Izvor svjetla ili (4) pogonski u『edaj maze zamiijeniti krajnji korisnik bez trajnog 
ostecenja svjeti廿ke.(2) Izvor svjetla ili (5) pogonski uredaj maze zamijeniti elektricar bez trajnog os­
tecenja svjetiljke. (3) Izvor svjetla ili (6) pogonski uredaj ne moze se zamijeniti, svjetiijka se mora zami­
jeniti. 

BY Ovaj proizvod sad『ii izvor svjetla klase energetske efi kasnosti <vidi gore>. 
Mogucnost zamjene: (1) Izvor svjetla iii (4) pogonski uredaj moze zamiijeniti krajnji korisnik bez trajnog 
oltecenja svjetiijke. (2〉Izvor svjetla iii (5) pogonski uredaj maze zamijeniti elektricar bez trajnog al­
tecenja svjetiljke. (3) Izvor svjetla iii (6) pogonski uredaj ne moze se zamijeniti, svjetiljka se mora za­
mijeniti. 

CZ Tento vyrobek obsahuje svetelny zdroj tffdy energeticke ti亡innosti <viz vyse>. 
Moznost vymeny: (1) svetelny zdroj nebo (4) provoznf pffstroj mOze vym亡nit koncovy u之ivatel bez trvaleho 
polkozenf svftid la. (2) sviltelny zdroj nebo (5) provoznf pffstroj m Oie vymenitodbornye lektri kaf beztrval�ho 
poskozenf svftidla. (3) svetelny zdroj nebo (6) provoznf pffstroj nelze vymenit, svftidlo se musf nahradit 
za nave. 

DK Dette produkt indeholde ren lyskilde i energiklasse <Se foroven>. 
Kan udskiftes: (1) Lyskilden eller (4) styreanordningen kan udskiftes af slutbrugeren uden vedvarende at 
beskadige lysarmaturet. (2) Lyskilden eller (5) styreanordningen kan udskiftes af en el-fagmand uden ved­
varende at beskadige lysarmaturet. (3) Lyskilden eller (6) styreanordningen kan ikke udskiftes, lysarmaturet 
skal erstattes. 

E Este producto contiene una fuente de Luz de la clase de eficiencia energetica <vease arriba>. 
Intercambiabilidad: La fuente de Luz (1) o la unidad de alimentaci6n (4) es sustituible por el usuario final 
sin que ello provoque daiios permanentes en la luminaria. La fuente de Luz (2) o la unidad de alimentaci6n 

(5) es sustituible por parte de un electricista cualificado sin que ello provoque daiios permanentes en la 
luminaria. La fuente de Luz (3) o la unidad de alimentaci6n (6) no es sustituible; es necesario reemplazar 
la luminaria. 

ESTToode sisaldab <vaata tiles> energiatohususklassiga valgusallikat. 
Asendatavus: Ilma pilsiva kahjustuseta valgustusega (1) valgusallika voi (4) tooseadme vahetab vii甘a
loppkasutaja. Ilma pilsiva kahjustuseta valgustusega (2) valgusallika voi (5) tooseadme vahetab viilja 
elektrik. (3) Valgusallikas voi (6) tooseade ei ole viiljavahetatav; valgustus tuleb asendada. 

FIN Tama tuote sfsiiltiiii energfateholuokan <ks. yllii> valonliihteen. 
Vaihtaminen:Kiiytt且javoivaihtaa(1〉valonIii hteen j a (4) kiiyttolaitteenvalaisf ntavahi ngoittamatta.Sii h koa­
sentaja voi vaihtaa (2) valonliihteen ja (5) kiiyttolaitteen valaisinta vahingoittamatta. (3) Valonliihdettiija 

(6) kayttolaitetta ei voi vaihtaa, vaan tarvittaessa on koko valaisin vaihdettava. 

GR Au工6 rn npoi6v nep1exe1 µ10 nnyn�"'工6, EVEpye10,n, an66oon, <B入ETTE ETTOVr.J>. 
l!.uva工6工ma arnKa工6ornon,: H (1〉nnvn�"'工6, n n (4) auaKEunµnopei vo avmmaarn8Ei xr.ipi, µ6v1µn 
B入6Bn 工n, 入uxvfa, an6 rnv 工E入1<6 xpnow. �(2) nnyn�"'工6, n n (5) OUOKEUTIµnopEi VO av工lKO工aa工a0Ei an6 
n入EK<pO入6yo xr.ipf, µ6v1µn B入ciBn w, 入uxv10,. l!.ev eivm 6uvarn n avma«iarnan rn, (3) nnyn, �m6, n rn, 

(6) OUOKEU伉. Anm工El工01 OV11K01的100n rn, 入uxvia,.

HEz a te『mek <lasd lent> energiaosztalyu fenyforrast tartalmaz. 
Cserelhet6seg: A (1) fenyforrast vagy az (4) ilzemeltet6 berendezest a vegfelhasznal6 a lampa maradand6 
rongalasa nelkill ki tuja cserelni. A (2) fenyforrast vagy az (5) ilzemelteto berendezest az elektronikai 
szakember a lampa maradand6 rang云lasa nelkill ki tudja cserelni. A (3) fenyforras vagy az (6) Uzemeltet6 
berendezes nem cserelhet6, a lampat ki kell cserelni. 

HR Ovaj proizvod sadr乏i izvor svjetla razreda energetske ucinkovitosti <Vidi gore,. 
Izmjenljivost: (1) Izvor svjetla iii (4) pogonski uredaj moze se bez trajnog ostecenja svjetiljke zamijeniti 
od strane krajnjeg korisnika. (2) Izvor svjetla iii (5) pogonski uredaj moze se bez trajnog ostecenja svjetil­
jke zamijeniti od strane strucnog elektricara. (3) zvor svjetla ili (6) pogonski uredaj ne moze se zamijeniti, 
svjetiijka se mora zamijen泊 ．

I Questo prodotto contiene una fonte luminosa di classe di efficienza energetica <vedi sopra>. 
Intercambiabilita: (1) fonte luminosa o (4) meccanismo di controllo sostituibile dall'utente finale senza 
danni permanenti all'apparecchio. (2) fonte luminosa o (5) meccanismo di cont『ollo sostituibile da un 
elettricista senza danni permanenti all'apparecchio. (3) fonte luminosa o (6) meccanismo di controllo non 
sostituibile, e necessario sostituire l'apparecchio. 

IS Pessi vara inniheldur lj6sgjafa f orkunytniflokki <sja her ail olan>. 
H王gt ail skipta um: Notandi getur skipt um lj6sgjalann (1) eila spenninn/straumfestuna (4) an�•ss ail 
valda va『anleg um skemmdum a lj6sinu. Rafvi『ki getur ski pt um ij6sgjafann (2) eila spenninn/st『aumlestuna

(5) an�ess ail valda varanlegum skemmdum a 廿6sinu.Ekki er ha,gt ail skipta um 甘6sgjafann(3) eila spen­
ninn/straumfestuna (6), heldur verilur ail skipta ij6sinu ut. 

LT Siame gaminyje jrengtas sviesos saltinis, kurio energijos efektyvumo klase yra <Zr. pirmiau>. 
Pakeiciamumas: (1) sviesos saltini arba (4) valdymo jtais, nepataisomai nesugadindamas sviestuvo gali 
pakeisti galutinis naudotojas. (2) sviesos saltinj arba (5) valdymo jtais, nepataisomai nesugadindamas 
sviestuvo gali pakeisti specialistas. (3) sviesos saltinio arba (6) valdymo jtaiso pakeisti negalima, turi 
biiti kei亡iamas sviestuvas. 

LV的izstradajums iek!auj noteiktas energoefektivitates <skat, augs扣gaismas avotu, 
Nomai�as iespeja: gala lietotajs (1) gaismas avotu vai (4) lietosanas ier\ci va『 nomain\t,ja nav radies pasta­
v\gs gaismek!a bojajums. profesionals elektri�is (2) gaismas avotu vai (5) lietosanas ier\ci var nomain,t,ja 
nav radies pastavigs gaismek!a bojajums. (3) gaismas avotu vai (6) lietosanas ierici nevar nomainit, gais­
mekli i『 janomaina p『et jaunu.

MK Osoj npOH3BOA COAPJKH H3B0p Ha CB盯血Ha OA Knacara Ha eHeprercKa e中HKaCHOCT <BMAH rope>. 
3a•eHnHsocr: (1) Hasopor Ha csern,Ha H几"(4) pa6ornHor ypeA rpe6a月a ce 3aMeHM OA crpaHa Ha KpajHHOT 
KOpMCHMK 6e, rpajHO ow飞ryeaH,e Ha c的'"几K盯a.(2) Hasopor Ha e• 盯n,Ha H皿(5) pa6orHHOT YP•A rpe6a 
胆 ce aaMeHH OA crpa阻Ha eneKrporexH"4KH crpy4H,aK 6e, rpajHo owrerysaH,e Ha cserHn戏ra.(3) Hasopor 
Ha C睬rn•Ha •皿(6) pa6orH•or ypeA He MOJKe Aa ce MeHysa, cser,n邸ra Mapa Aa ce JaMeHH. 

N Dette produktet inneholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse <Se ovenfor>. 
Utskiftbarhet: (1) Lyskilden eller (4) drivenheten kan skiftes ut av sluttbrukeren uten a skade lam pen. (2) 
Lyskilden eller (5) drivenheten kan skiftes ut av elektriker uten a skade lampen. (3) Lyskilden eller (6) 
drivenheten kan ikke skiftes ut, lampen ma e『stattes.

NL Dit product bevat een lichtbron van de ene『gie-effic廿打ltieklasse <zie hierboven>. 
Uitwisselbaarheid: (1) lichtbron of (4) bedrijfsapparaat is zonder permanente beschadiging van de arma­
tuur te verwisselen door de eindgebruiker. (2) lichtbron of (5) bedrijfsapparaat is zonder permanente be­
schadiging van de armatuur te verwisselen door een elektromonteur. (3) lichtb『on of (6) bedrijfsapparaat 
is niet te verwisselen, de armatuur moet worden vervangen. 

P Este produto contem uma fonte de luz com classe de efici�ncia energetica <ver acima> 
Substituibilidade: A (1) fonte de luz ou a (4) unidade de controlo podem ser substitufdas pelo utilizador 
final sem causar danos permanentes a lampada. A (2) fonte de Luz ou a (5) unidade de cont『olo podem ser 
substitufdas por um eletricista qualificado sem causar danos permanentes a lampada. A (3) fonte de Luz ou 
a (6) unidade de controlo nao podem ser substituidas, a lampada deve ser substituida. 

PL Niniejszy produkt zawiera ir6dlo swiatla o klasie efektywnosci energetycznej <patrz u gory>. 
Mo之liwosci wymiany: U之ytkownik koncowy moze wymienic (1) ir6dlo swiatla lub (4) urz,dzenie steruj,ce 
bez trwalego uszkodzenia oprawy. Elektryk moze wymienic (2) i『6dlo swiatla lub (5〉urzsdzenie sterujqce 
bez trwalego uszkodzenia lampy. Nie mozna wymieni亡(3) ir6dla swiat上a ani (6) urzijdzenia sterujijcego, 
konieczna jest wymiana oprawy. 

RO Acest produs con\ine o sursa de luminii din clasa de eficien\ii <vede\i mai sus>. 
Posibilitatea de inlocuire: (1) Su『sa de lumina sau (4) echipamentul de operare poate fi inlocuit de utiliz­
atorul final fara a deteriora lampa. (2) Sursa de lumina sau (5) echipamentul de operare poate fi inlocuit de 
ciitre un electrician specializatfiirii a deteriora pe『manent lampa. (3) Sursa de luminii sau (6) echipamentul 
de ope『are nu pot fi inlocuite, lampa trebuie inlocuitii complet. 

RUS B职HHOM M3胆皿 • Mcnons,yerc. HCTO叩MK CB盯a c KnaccoM 3Heproc6epemeH•• <CM. Bbl we,. 
B03MO)l(HOCTb 3扭钮bl:(1)�CT的HMK CB盯a •皿(4) ycrpo缸TBO ynpasneH•• MO)l(eT 3扭画Tb norpe6•rens 
npM ycnOBMM OTCYTCTBM只Heo6par••�xnoope>K平HMM C邸TMnbHMKa.(2)�CT04HMK C旺ra •皿(5) ycrpOMCTBO 
ynpasneH•• MOlKeT 3a沺陨Tb cne�M扭MCT-3爬KTpMK np• ycnoBMM OTCYTCTB吓 Heo6par••�x noope)l{A• 叩
CBOTHnbHMKa. (3)�CTO叩皿CB盯a "加(6) ycrpoacreo ynpas爬""" ,a妞He He no几月ema飞,a咋H邸re• sec, 
C日eTMnbHHK.

S Denna produkt innehaller en 廿uskalla i energieffektivitetsklass <Se ovan>. 
Utbytbarhet: (1) Ljusk且llan eller (4) driftsenheten kan bytas ut av slutanv且ndaren utan bestaende men pa 
a『maturen.(2) Lju欢；；llan eller (5) driftsenheten kan bytas ut av en behorig elektriker utan bestaende men 
pa armaturen. (3) Ljuskiillan eller (6) driftsenheten kan inte bytas ut; armaturen maste ersiittas. 

SK lento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej ucinnosti <pozri vys!,e>. 
Vymenitetnos!: (1) Svetelny zdroj alebo (4) prevadzkovy prfstroj maze vymeni! koncovy pouzfvatet bez 
trvaleho poskodenia svietidla. (2) Svetelny zdroj alebo (5) prevadzkovy pristroj maze vymeni! elektrikar 
bez trvaleho po!kodenia svietidla. (3) Svetelny zdroj alebo (6〉prevadzkovy prfstroj sa neda vymeni!, svi­
etidlo sa musf nahradi!. 

SLO Ta izdelek vsebuje vir svetlobe energijskega razreda <glejte zgoraj>. 
Moinost zamenjave: (1) Vir svetlobe ali (4) krmilnik lahko brez trajnih poskodb svetilke zamenja uporabnik. 

(2) Vir svetlobe ali (5) krmilnik lahko brez trajnih poskodb svetilke zamenja samo usposobljen elektricar. 
(3) Vira svetlobe ali (6) krmilnika ni mogoce zamenjati, svetilko je treba zamenjati v celoti. 

SRB Ovaj proizvod sadr之i izvor svetlosti energetske efi kasnosti <vidi gore>. 
Zamenjivost: Krajnji korisnik moze zameniti (1) izvor svetlosti ili (4) radni uredaj bez trajnog ostecenja 
sveti廿ke.Elektricar moze zameniti (2) izvor svetlosti ili (5) radni uredaj bez trajnog ostecenja svetiljke. (3) 
Izvor svetlosti ili (6) radni uredaj ne moze se zameniti, svetiljka se mora zameniti. 

TR Bu ilriln, <yukariya bakm> enerji ve『imlilik s,n,f1 bir ,11k kaynag, i,erir. 
Degiitirilebilirlik: (1) I11k kaynag, veya (4) iiletme cihaz,, Lambada kalic, hasar olmamas, kayd1yla son 
kullamc,lar tarafmdan degijlirilebilir. (2) I11k kaynag, veya (5) ijletme ciha21, Lambada kal,c1 hasar ol­
mamas, kayd,yla uzman bir elektrikci tarafmdan degiitirilebilir. (3) I11k kaynag, veya (6) iiletme ciha21 
degiitirilemez, lambanm degiitirilmesi gerekir. 

UA4的npo且YKT MicTMTb A>Kepe几o cairna Knacy eHeproe中邸TMBHOCTi <AMB. B皿眨
胆aEMOlaMiHHicrs.(1) A>Kepeno ca廿na叩(4) npMCTp;. Kepy睬HH月MOlKHa laMiHMTM cnOlKMBa4aMM 6e3 
HelBOpOTHO「0 nOWKO凸>KeHH• ocoirniooanbHO「o npMcrpoio. (2) A>Kepeno coiT几a 4M (5) npMcrpia KepyoaHH只
MOlKHa laMiHMTM KBa爪妒KO的""" eneKTpMKOM 6e3 H0380pOTHOro no山KO凸lKOHH月 ocoirnio, 却bHO「0
np•crpo,o. (�) A>Kepeno ce计na叽(6) npMCTpi• KepyeaHH• He E BlaEMOl扭iHHMMM,OCB计moe刮仙npMCTpia
MaE 6yrM laMlHeH••· 




